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Uma broca de carboneto é um dispositivo invasivo destinado a cortar estruturas duras na boca, tais como dentes ou osso. Também se destina a cortar metais duros, plásticos, porcelanas e materiais similares destinados à utilização no fabrico de aparelhos dentários. Uma broca de diamante é um dispositivo invasivo destinado a alisar superfícies dos dentes durante a colocação de coroas ou pontes. O dispositivo é composto por um eixo que é inserido numa peça de mão e uma cabeça de diamante incorporada. A rotação do instrumento de diamante proporciona uma ação abrasiva em contacto com o dente. Uma lima endodôntica é um dispositivo invasivo destinado a tratar doentes com pulpite e necrose pulpar. O dispositivo é utilizar para sondar, moldar, extrair e encher canais radiculares convencionais. Limpe e esterilize os instrumentos não estéreis, de acordo com os procedimentos validados fornecidos abaixo, antes da primeira utilização e antes de cada reutilização.

Instruções de limpeza e esterilização

Âmbito
Estas instruções são aplicáveis a todos os instrumentos dentários rotativos SS White Dental (brocas de carboneto, brocas de diamante, instrumentos e limas endodônticas). Aplicam-se antes da utilização inicial e após cada utilização subsequente. Os instrumentos dentários rotativos são fornecidos mecanicamente limpos, mas não estéreis (exceto se rotulados com o termo “STERILE” [ESTÉRIL]). É responsabilidade do utilizador esterilizar os instrumentos antes da primeira utilização e antes de cada utilização adicional. Os instrumentos indicados como não estéreis de utilização única devem ser limpos e esterilizados de acordo com estas instruções apenas antes da primeira utilização e, posteriormente, eliminados de forma adequada após a primeira utilização.

Advertências
1. Não utilize agentes de limpeza com cloro ou cloreto, pois os ingredientes ativos são corrosivos para o aço inoxidável. São recomendados agentes de limpeza com pH neutro.
2. Não utilize métodos de esterilização a frio para a esterilização de instrumentos dentários rotativos. Regra geral, estes agentes contêm produtos químicos oxidantes fortes capazes de entorpecer ou enfraquecer os instrumentos dentários rotativos.
3. Os instrumentos rotativos usados, as embalagens estéreis danificadas e as embalagens abertas inadvertidamente devem ser considerados como contaminados. Cumpra as precauções adequadas através da utilização destas instruções de limpeza e esterilização recomendadas.
4. Deve ser sempre utilizado equipamento de proteção individual (EPI), incluindo luvas, máscara e proteção para os olhos. O médico deve determinar se existem riscos específicos do paciente e utilizar os controlos específicos considerados necessários para abordar os riscos específicos do paciente.

Limitações de reprocessamento
O final da vida útil do produto é determinado pelo desgaste e danos na utilização. Os instrumentos dentários rotativos devem ser inspecionados, durante o processo de limpeza, quanto à presença de defeitos (ou seja, pontas partidas, secções partidas nas estrias, etc.) sob ampliação.

Ponto de utilização
O atraso no reprocessamento deve ser mínimo (no máximo, 1 hora) para evitar a secagem dos contaminantes, uma vez que tal irá dificultar a limpeza.

Contenção/transporte
Os instrumentos dentários rotativos podem ser transportados molhados ou secos e devem ser protegidos contra danos. Ao serem transportados molhados, existe maior probabilidade de surgimento de manchas ou corrosão. O armazenamento prolongado em soluções desinfetantes pode resultar na degradação do produto e deve ser evitado.
Procedimento de limpeza manual
Se a limpeza manual for a única opção disponível, os instrumentos dentários rotativos devem ser limpos num lavatório reservado para a limpeza dos instrumentos.

Enxague o instrumento sob água da torneira fria durante, no mínimo, um (1) minutos para remover o excesso de contaminação.

Prepare um banho recém-preparado com uma solução de limpeza de pH neutro. Cumpra as instruções do fabricante do agente de limpeza. Mergulhe o instrumento e demolhe durante 10 a 30 minutos.

Após a imersão, e mantendo-o imerso, escove cuidadosamente toda a circunferência e comprimento do instrumento, mantendo-o afastado do seu corpo, com utilização do agente de limpeza neutro por, no mínimo, um (1) minuto. Deve ter-se cuidado para evitar espalhar contaminantes por pulverização ou salpicos durante o processo de escovagem. É recomendada a utilização de uma escova de cerdas macias; as escovas de aço devem ser utilizadas com cuidado, pois as partículas de bronze podem resultar em corrosão galvânica e as partículas de aço podem causar descoloração do aço inoxidável. 

Deve ter-se cuidado especial para limpar completamente as fissuras e outras áreas de difícil acesso. Inspecione visualmente para confirmar a remoção dos detritos (sob ampliação). Repita o ciclo, se necessário.

Enxague bem o instrumento sob água morna corrente durante, no mínimo, um (1) minuto até que esteja visivelmente limpo e quaisquer vestígios de detergente tenham sido removidos.

Seque o instrumento com um pano sem pelos ou ar pressurizado filtrado.

Procedimento de limpeza automática
Lave os artigos em água corrente para remover o excesso de contaminação.
Transfira os artigos para o aparelho de lavagem automático para o processamento.

Detergente alcalino
	ETAPA
	TEMPO DO CICLO (MINUTOS)
	TEMPERATURA
	TIPO DE DETERGENTE E
CONCENTRAÇÃO 

	Pré-lavagem
	02:00
	Água corrente fria
	N/A

	Lavagem 1
	05:00
	Água corrente a 43 ºC
	Detergente alcalino preparado de acordo com as recomendações do fabricante do detergente e do equipamento de lavagem.

	Lavagem de neutralização

	05:00
	Água corrente a 43 ºC
	Agente neutralizante preparado de acordo com as recomendações do fabricante do detergente e do equipamento de lavagem.

	Enxaguamento 1
	01:00
	Água corrente a 60 ºC
	N/A

	Enxaguamento térmico
	05:00
	Água desionizada a 90 ºC
	N/A

	Secagem
	05:00
	115 ºC
	N/A
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Detergente enzimático
	ETAPA
	TEMPO DO CICLO (MINUTOS)
	TEMPERATURA
	TIPO DE DETERGENTE E
CONCENTRAÇÃO

	Pré-lavagem
	02:00
	Água corrente fria
	N/A

	Lavagem 1
	05:00
	Água corrente a 40 a 60 ºC
	Detergente enzimático preparado de acordo com as recomendações do fabricante do detergente e do equipamento de lavagem.

	Enxaguamento 1
	01:00
	Água corrente a 60 ºC
	N/A

	Enxaguamento térmico
	05:00
	Água desionizada a 90 ºC
	N/A

	Tempo de secagem
	05:00
	115 ºC
	N/A




DI – água desionizada
Inspecione visualmente para confirmar a remoção dos detritos (sob ampliação). Repita o ciclo, se necessário. 

Inspeção
1. Inspecione cuidadosamente cada instrumento para garantir que todos os detritos foram removidos (sob ampliação).
2. Inspecione visualmente o instrumento quanto à existência de danos/desgaste (sob ampliação) que impeçam o funcionamento adequado.
· Não utilize se a ponta estiver partida.
· Não utilize se existir uma secção partida de uma estria.
· Não utilize se existir evidência de corrosão.
· Não utilize se existirem sinais evidentes de desgaste excessivo da ferramenta (se estiver romba).
 
Esterilização
Sele o instrumento numa bolsa de esterilização. Utilize o ciclo seguinte para a esterilização a vapor
 
	Tipo de ciclo
	Tempo mínimo de exposição à esterilização (minutos)
	Temperatura mínima de exposição à esterilização
	Tempo mínimo de secagem (minutos)

	[bookmark: _Hlk87614469]Gravidade
	30
	121 ºC (250 ºF)
	30

	[bookmark: _Hlk87614516]Pré-vácuo 
4 impulsos
	4
	132 ºC (269 ºF)
	30

	Pré-vácuo
4 impulsos
	3
	134 ºC (273 ºF)
	30



Certifique-se de que a carga máxima estabelecida pelo fabricante do aparelho de esterilização não seja excedida.
Certifique-se de que o tempo mínimo de secagem foi atingido para garantir que os dispositivos não fiquem molhados. O não cumprimento do tempo mínimo de secagem pode fazer com que a humidade permaneça nos instrumentos, o que pode resultar em corrosão.
Armazenamento
[bookmark: _Hlk94043067]Após a esterilização, guarde os instrumentos num local seco e limpo à temperatura ambiente
na bolsa de esterilização até serem necessários. Anote a vida útil da bolsa de esterilização de acordo com as especificações validadas pelo fabricante.

Informação adicional
Estes processos foram validados como sendo capazes de preparar instrumentos dentários rotativos SS White Dental para a utilização inicial e/ou reutilização. Qualquer desvio destas instruções deve ser devidamente validado para verificar a eficácia e evitar potenciais resultados adversos.

Validação
Estes processos foram validados para os instrumentos dentários rotativos SS White Dental. O cumprimento destas instruções, assim como das instruções dos agentes de limpeza e do equipamento utilizado, é da responsabilidade do utilizador. Devem ser tomadas as medidas adequadas para garantir que todos os equipamentos funcionem de forma segura e adequada, de acordo com as instruções e especificações do fabricante. Qualquer desvio destas instruções e especificações exige a validação antes da utilização e a monitorização subsequente para verificar a eficácia e os potenciais riscos. Os resultados da validação deste processo de limpeza e esterilização são documentados e mantidos pela SS White Dental.
Melhores resultados dos pacientes
Eficiência melhorada
Crescimento do consultório acelerado
Instruções de utilização para o armazenamento, limpeza e esterilização
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